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Schweiz

Aufgrund der durchgeführten Inspektion und den vorliegenden Vertragsgrundlagen
bescheinigt das Institut für Marktökologie (lMO) dem obengenannten Betrieb,
Produkte aus ökologischem Anbau gemäss Schweizer Bio-Verordnung verarbeiten
und/oder in Verkehr bringen zu können.

Based on its inspection and on a signed contract, the lnstitute for Marketecology
(lMO) herewith certifies that the above mentioned operator is entitled to process
and/or market organic products in compliance with the Swiss Organic Farming
Ordinance.

A la suite de I'inspection et d'un contrat signé, I'lnstitut d'Ecocommerce (lMO) atteste
que I'entreprise surmentionnée est autorisée de transformer eUou de commercialiser
des produits biologiques selon I'Ordonnance Suisse sur I'agriculture biologique.

ln base all'ispezione realizzata ed alle relazioni contrattuali, I'lstituto Ecocommercio
(lMO) attesta che la suddetta azienda può produrre, trasformare e commercializzare
prodotti secondo l'Ordinanza sull' agricoltura biologica della Svizzeta.
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